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Z A K O N

 O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O NOTARIMA

Član 1

U Zakonu o notarima (»Službeni list RCG«, broj 68/05), u članu 5 stav 1 poslije riječi: »činjenicama koje« stavlja se zarez i dodaju riječi: »u okviru svoje nadležnosti,«.

Član 2


U članu 8 stav 2, članu 12 stav 1 tačka 1, članu 14 stav 2, članu 17 stav 2, članu 18 stav 3, članu 19 stav 4, članu 24 stav 2, članu 32 stav 1, članu 70 stav 1, članu 105 stav 1, članu 107 stav 1 tačka 2, članu 121 stav 4 i članu 142  riječ »Republika« u različitim padežima briše se.

Član 3


U članu 9 poslije stava 1 dodaje se novi stav 2 koji glasi:

»Notarske zapise o pravnim poslovima na osnovu kojih se vrši prenos prava vlasništva i drugih stvarnih prava na nekretninama, kao i zasnivanje i realizacija založnog prava na nekretninama, sastavlja notar na čijem službenom području se nekretnina nalazi.«

     Stav 3 briše se. 
Dosadašnji stav 2  postaje stav 3. 

Član 4


Poslije člana 10 dodaje se novi član  koji glasi:
»Pravilnik o radu notara
Član 10 a

     
Ministarstvo donosi pravilnik o radu notara (u daljem tekstu: Pravilnik),  kojim se  bliže uređuju pitanja određena ovim zakonom, kao i pitanja od značaja za  organizaciju i način unutrašnjeg poslovanja  kancelarije  notara i rad notara.«

Član 5


U članu 12  tačka 7 briše se.

Član 6


 Naziv člana 18 mijenja se i glasi: 

” Naknada štete i osiguranje od odgovornosti ”.

           U članu 18 dodaju se novi st. 1 i 2 koji glase:

„Notar je dužan da naknadi štetu koju je drugom prouzrokovao pri vršenju notarskih poslova. 

Za prouzrokovanu štetu notar odgovara po opštim pravilima odgovornosti preduzetnika za naknadu štete.”


Dosadašnji st. 1, 2 i 3 postaju st. 3, 4 i 5.

Član 7

U članu 19 stav 2 riječi: »kao i dokaz o osiguranju od odgovornosti za štetu« zamjenjuju se riječima: »dokaz o osiguranju od odgovornosti za štetu i dokaz o prostoru i opremi neophodnoj za rad kancelarije notara«. 

Član 8


U članu 20 poslije stava 1 dodaje se novi stav 2  koji glasi:  

       »Uslovi u pogledu prostora i opreme za kancelariju notara propisuju se Pravilnikom ministarstva.«

  
Dosadašnji st. 2 i 3 brišu se.

Član 9


U članu 31 stav 2 i članu 106 stav 1 riječ »Republika« u različitom padežu zamjenjuje se riječima: » Crna Gora«, u odgovarajućem padežu.

Član 10

         Naslov iznad člana i član 35  brišu se.

Član 11

U članu 42  u stavu 1 poslije  riječi: »svaku stranicu« dodaje se riječ » izvorni-ka«.

Član 12


U članu 48 poslije stava 1 dodaje se novi stav 2 koji glasi:

»Notar će izjave stranaka potpuno, jasno i određeno sastaviti i unijeti u notarski akt, nakon toga izjave će pročitati strankama i neposrednim pitanjima se uvjeriti  da li sadržaj notarskog akta odgovara volji stranaka.«

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3.

Član 13

      
 U članu 51 tačka 4 mijenja se i glasi:

    
“4) tekst pravnog posla sa oznakom eventualnih punomoćja i drugih isprava koje se prilažu;”

      
Tačka 5 briše se.

    
Dosadašnje tač. 6, 7 i 8 postaju tač. 5, 6 i 7.

Član 14

      
Poslije člana 51 dodaje se novi član koji glasi:

                                    “Zapis o potvrdi privatne isprave

                                                       Član 51a

Učesnici pravnog posla mogu privatnu ispravu o tom poslu da potvrde kod notara, ukoliko je privatna isprava u saglasnosti sa odredbama ovog zakona o formi notarskog akta i sadržini notarskog zapisa.
          Notar će ispravu iz stava 1 ovog člana potvrditi bez sastavljanja posebnog notarskog zapisa, na način što na ispravi unosi podatke iz člana 51 tač. 1, 3, 5, 6 i 7 ovog zakona, u kom slučaju potvrđena isprava ima svojstvo notarskog zapisa.”

Član 15


Član 52 mijenja se i glasi:

»U formi notarskog zapisa iz člana 51 ili člana 51a ovog zakona sačinjavaju se:

1) bračni ugovor i ugovori o imovinskim odnosima između bračnih drugova i  između lica koja žive u vanbračnoj zajednici; 

2) ugovori o raspolaganju imovinom maloljetnih lica i lica koja nemaju poslovnu sposobnost, čiji predmeti su nepokretnosti ili vrednije pokretne stvari i prava;

3) ugovori o raspodjeli i ustupanju imovine za života, ugovori o doživotnom izdržavanju i nasljedničke izjave;

4) ugovori o kupovini sa zadržavanjem prava vlasništva;

5) obećanja poklona i ugovori o poklonima u slučaju smrti;

6) pravni poslovi čiji je predmet prenos ili sticanje svojine ili drugih stvarnih prava na nepokretnostima.
Forma notarskog zapisa za pojedine pravne poslove može biti predviđena i drugim zakonima.

Pravni poslovi iz  st. 1 i 2 ovog člana, koji nijesu sačinjeni u formi notarskog  zapisa, ne proizvode pravno dejstvo. 
Stranke imaju pravo da zahtijevaju formu notarskog zapisa i za druge pravne poslove koji nijesu navedeni u st. 1 i 2 ovog člana.«

Član 16


Član 54 mijenja se i glasi:
»Izvršnost notarskog zapisa

Član 54

        
Notarski zapis je izvršna isprava ukoliko je  sačinjen u propisanoj formi i ako je sastavljen o nekom pravnom poslu, koji ima za predmet plaćanje neke odre-đene sume novca ili davanje određene količine zamjenljivih stvari ili vrijednosnih papira, a dužnik je u notarskom zapisu pristao na izvršenje bez odlaganja.

        
Na osnovu notarskog zapisa, na osnovu kojeg je  u katastru nepokretnosti upisana hipoteka na određenoj nepokretnosti, može se, u svrhu plaćanja obez-bijeđenog potraživanja, neposredno nakon dospjelosti, zahtijevati izvršenje na toj nepokretnosti, ako je dužnik u izvorniku na ovo izričito pristao.

        
Za izvršnost  notarskog zapisa iz st. 1 i 2 ovog člana nije potrebna nikakva dalja aktivnost  izvršnog suda.

     
Izvršenje notarskog zapisa može se pobijati po odredbama zakona kojim je uređen  izvršni postupak«.

Član 17

U članu 62  st. 1 i 2 mijenjaju se i glase:

 »Notar je ovlašćen da ovjeri prepis isprave nakon što utvrdi da je prepis identičan sa izvornom ispravom. Prepis mora biti identičan sa izvornom ispravom i u pravopisu, interpunkciji i skraćivanju riječi, a ako su u izvornoj ispravi neka mjesta prepravljena, izbrisana, precrtana ili dodata ili ako je izvorna isprava pocijepana ili oštećena, to se u ovjeri prepisa mora navesti.

Nakon što utvrdi da je prepis isprave identičan sa izvornom ispravom, notar to potvrđuje na samom prepisu i navodi da je to prepis  isprave ili njenog ovjerenog prepisa, da li je i kako naplaćena taksa, da li je prepis napisan rukom, mašinski ili drugim sredstvom za pisanje, gdje se nalazi  izvorna isprava, a ako je izvornu ispravu donijela stranka, i njene lične podatke.«  

Poslije stava 5 dodaju se  dva nova stava koji glase:

»Notar će ovjeriti samo prepis ili fotokopiju koju je sam sačinio ili je sačinjena u njegovom prisustvu.

Ovjeravanjem se ne potvrđuje istinitost sadržaja isprave.«

Član 18

U članu 76 poslije riječi «Ministarstvo« dodaje se riječ »Pravilnikom«.

Član 19

Član 77 mijenja se i glasi:

 “Notarski akt, koji notar sačini u skladu sa ovim zakonom, predstavlja izvornik koji čuva notar u svojoj arhivi, ako ovim zakonom nije drukčije određeno.”

Član  20

Naslov iznad člana i član 78 mijenjaju se i glase:
“Izdavanje izvornika

Član 78

Izvornik se izdaje za  upotrebu u inostranstvu, ako su  saglasna sva lica, koja mogu zahtijevati otpravak. 

U slučaju iz stava 1 ovog člana, notar će zadržati jedan otpravak i na njemu zabilježiti kome je i zbog čega izdat izvornik. Otpravak stupa na mjesto izvornika.”        

Član 21
 Naslov iznad člana i član 81 mijenjaju se i glase:

“Otpravak izvornika

Član 81

Kada notar sačini izvornik obavezan je strankama izdati otpravak izvornika.

Otpravak mora po obliku, formi i sadržaju  odgovarati izvorniku  i mora biti označen kao otpravak.
Otpravak izvornika u pravnom prometu zamjenjuje izvornik.

Ako je izdao izvornik akta, notar ne može  izdati otpravak već samo  prepis notarskog akta.”


Član 22

Naziv člana 82 mijenja se i glasi:
“Izdavanje otpravka”
U članu 82  stav 2 mijenja se i glasi:

“Notar je dužan da otpravak akta o pravnim poslovima na osnovu kojih se stiče, prestaje, prenosi ili ograničava pravo vlasništva ili drugo pravo na nepokret-nostima, kao i o pravima za koje se vode javne knjige ili registri dostavi nadležnom državnom organu u skladu sa zakonom.”

Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:

“Nadležni državni organ iz stava 2 ovog člana dužan je da odluku o upisu u javne knjige ili registre koje vodi dostavi notaru i strankama.

Notar mora dostaviti poreskim organima otpravak akta o  pravnom poslu koji je predmet oporezivanja.”

Član 23

 U članu  93 poslije stava 2 dodaje se novi stav 3 koji glasi: 

“Dokumentacija i predmeti iz stava 1 ovog člana, po preuzimanju od strane suda, čuvaju se i dalje u kancelariji notara do početka vršenja poslova od strane novoimenovanog notara. Ukoliko to nije moguće čuvaće se u sudskoj arhivi.”

U dosadašnjem stavu 3 briše se tačka i dodaju riječi: “do imenovanja novog notara.” 

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

Poslije stava 5 dodaje se novi stav 6 koji glasi:

“Način preuzimanja dokumentacije i predmeta od strane komisije, kao i predaja novoimenovanom notaru, iz stava 2 ovog člana, bliže se uređuje Pravilnikom.”

Član 24

Naziv Glave XII mijenja se i glasi:

“NOTARSKI PRIPRAVNICI, SARADNIK I ZAMJENIK NOTARA”

Član 25

U članu 112  u stavu 4 dodaje se nova tačka 1 koja glasi:

»1) vrši poslove izvan službenog područja;«.

          Dosadašnje tač. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 i 9 postaju tač. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 i 10.
Član 26

U članu 124  stav 2 tačka 4 mijenja se i glasi: 

“4) preduzme i druge mjere nadzora u skladu sa ovim zakonom, a naročito u vezi sa Pravilnikom.”
Član 27

U članu 130 poslije stava 4 dodaje se novi stav  koji glasi:

 »Troškove polaganja notarskog ispita snosi kandidat«.

Član 28

U članu 136 riječ »položila« zamjenjuje se riječju »polagala«.

Član 29


Poslije člana 138 dodaje se novi član koji glasi: 

»Član 138a

Pravilnik i drugi propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se najkasnije u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.«
Član 30

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u »Službenom listu Crne Gore«.
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